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	SUPERIOR COURT OF WASHINGTON

COUNTY OF _______________________

JUVENILE COURT

(Tribunal Superior de Washington, Condado de .[ __ ], Tribunal de Menores)
	

	(School District)
Petitioner

(Distrito Escolar)
(Parte Demandante)
vs. (contra)

Respondent(s)


(Parte/s Demandada/s)


Parent


(Padre/madre)

Student


(Estudiante)


Student’s D.O.B. ___/___/___ 

(Fecha de nacimiento del estudiante )
	NO:  

FINDINGS AND ORDER ON TRUANCY PETITION

(Decisiones y Orden – Solicitud por Ausentismo Escolar sin Justificación)

( Findings of Truancy (ORFCT)
(Decisiones Sobre Ausentismo Escolar sin Justificación)
( Dismissal of Petition (ORDSM)
(Desestimación de la Solicitud)
[
]

(Name of School)

(Nombre de la Escuela)

[Clerk’s Action Required]

(Requiere acción por parte del Secretario)


This matter came before the court on _____________________________ (date), upon petitioner’s request that the court issue an order regarding truancy petition to compel the student’s school attendance.  The petitioner appeared through its representative, ______________________________ and the respondent student ( did ( did not, parent(s)/guardian(s) ( did ( did not appear with ________________________. Based on the evidence presented at the hearing and the records herein, the court finds and orders as follows:

(Este asunto se presentó ante el Tribunal el día indicado arriba, mediante el cual la parte demandante solicita que el juez emita una orden relativa al ausentismo escolar sin justificación, para obligar la asistencia escolar del/de la estudiante. La parte demandante estuvo representada por el representante que se indica arriba, y el estudiante demandado sí/no compareció, o el padre/madre o apoderado/s sí/no comparecieron con el estudiante. Conforme a las pruebas presentadas en la audiencia y según lo que consta este expediente, este juez decide y ordena lo siguiente:)
I.  FINDINGS

(Decisiones)

	1.1
	(
	The ( student ( parent(s)/guardian(s) were served with the Petition Regarding Truancy and the order setting this hearing.
(Indicar si el/la estudiante, el padre/la madre/apoderado recibieron notificación oficial de la Solicitud por Ausentismo Escolar Sin Justificación y de la orden que fijó fecha para esta audiencia.)


	1.2
	(
	The ( student ( parent(s)/guardian(s) are in default.
(Indicar si el/la estudiante, el padre/la madre/apoderados no han cumplido.)


	1.3
	(
	The student has failed to attend school as required in RCW 28A.225.005.
(El/la estudiante no ha asistido a la escuela según lo exige el Código Enmendado de Washington, RCW 28A.225.005.)


	1.4
	(
	Testing the student for use of controlled substances or alcohol is appropriate to the circumstances and behavior of the child and will help the child's compliance with the mandatory attendance law.
(Es apropiado hacer pruebas para determinar el uso de alcohol o sustancias controladas en el/la estudiante, dadas las circunstancias y la conducta del/de la menor puesto que le ayudará a cumplir con la ley de asistencia escolar obligatoria.)


	1.5
	(
	The parent(s)/guardian(s) of the student violated the provisions of RCW 28A.225.010.
(El padre/la madre/apoderado/s del/de la estudiante han violado las disposiciones de RCW 28A.225.010.)


	1.6
	(
	The petitioning school district has informed the student’s parent(s)/guardian(s) to analyze the causes of absences and has taken steps to eliminate or reduce the child’s absences pursuant to RCW 28A.225.020.
(El distrito escolar demandante ha notificado al padre/la madre/apoderado/s del estudiante/de la estudiante que deben analizar los motivos por las ausencias, y ha tomado medidas para eliminar o disminuir las ausencias del/de la menor, según RCW 28A.225.020.)


	1.7
	(
	The school district's petition should be stayed for a period of _______ days to allow the school district further opportunity to intervene with the student.
(Se debe suspender la solicitud del distrito escolar por los días indicados, para darle al distrito escolar otra oportunidad para intervenir con el/la estudiante.)


	1.8
	(
	This case should be referred to the Community Truancy Board.
(El caso debe remitirse a la Junta de la Comunidad para Ausencias Escolares Sin Justificación.)


	1.9
	(
	The school district’s petition should be dismissed.

(Se debe desestimar la solicitud del distrito escolar.)



	1.10
	(
	The student is in a special education program or has a diagnosed mental or emotional disorder. The court inquired as to the efforts other school district has made to assist the child in attending school.
(El/la estudiante está en un programa de educación especial o se le ha diagnosticado un trastorno mental o emocional. El tribunal averiguó sobre los esfuerzos hechos por otros distritos escolares para ayudar con la asistencia escolar del/de la menor.)


	1.11
	(
	Other:
(Otros:)



II.  ORDER

(Orden)

	2.1
	(
	The school district’s petition is dismissed.
(Se desestima la solicitud del distrito escolar.)


	2.2
	(
	This court assumes jurisdiction over the truancy of _______________________student, until 
 ( his/her 18th birthday.
(Este tribunal toma jurisdicción sobre el ausentismo escolar sin justificación del/de la estudiante que se indica, hasta la fecha en que cumpla los 18 años.)


	2.3
	(
	The student is hereby ordered to attend school on a regular basis in the_____________ School District as directed by the school district and have no unexcused absences or tardies.

(Se ordena al/a la estudiante que asista regularmente a la escuela en el distrito escolar indicado, según se lo indique el distrito escolar; se le ordena asimismo que no llegue tarde y que no se ausente sin justificación.)


	2.4
	(
	The student is ordered to submit to testing for controlled substances or alcohol, and to abstain from unlawful use of controlled substances or alcohol and to follow the recommendations in the assessment.
(Se le ordena al/a la estudiante que se someta a pruebas para determinar la presencia del alcohol o de sustancias controladas, que se abstenga del consumo ilegal del alcohol y de sustancias controladas y que cumpla las recomendaciones hechas en la evaluación.)


	2.5
	(
	The parent(s)/guardian(s) are hereby ordered to use reasonable diligence to ensure that the respondent student attends school as required by this order.
(Por la presente se ordena al padre/la madre/apoderado/s que hagan esfuerzos razonables para conseguir que el/la estudiante asista a la escuela según lo exige esta orden.)


	2.6
	(
	A stay of these proceedings is granted until _________________ (date) and shall only be extended with permission of the court.  The school district shall file with the court a written progress report by ______________________________ (date) or upon any further unexcused absences.  The report must include the following:  1) the specific interventions undertaken by the school district; 2) the outcome of the interventions; 3) a complete attendance report; and 4) a request for a hearing, a dismissal, or such other relief as the court may grant.  If a report is not filed by the above date, the court may set a hearing, dismiss the petition, sanction the parties for lack of compliance, or take any other such action as the court deems appropriate.

(Se otorga una suspensión de estos procedimientos hasta la fecha que se indica, la cual sólo podrá ser aplazada con el permiso del juez. El distrito escolar debe presentar ante el tribunal un informe escrito sobre los avances hechos, a más tardar en la fecha indicada, o si se producen otras ausencias escolares sin justificación. Este informe debe incluir lo siguiente: 1) las intervenciones específicas por parte del distrito escolar; 2) el resultado de dichas intervenciones; 3) un informe completo de asistencias; y 4) una solicitud para una audiencia, una desestimación, o algún otro tipo de desagravio que pueda otorgar el juez. Si no se presenta un informe para la fecha indicada, el juez puede fijar una audiencia, desestimar la solicitud, sancionar las partes por falta de cumplimiento, o tomar cualquier otra medida que estime conveniente.)


	2.7
	(
	This case shall be referred to the Community Truancy Board.  The truancy board shall meet with the student, parent(s)/guardian(s), and school district representative within thirty (30) days of this order and shall enter into an agreement regarding expectations and any actions necessary to address the student’s truancy.
(El caso será remitido a la Junta de la Comunidad para Ausencias Escolares Sin Justificación. Esta junta se reunirá con el/la estudiante, el padre/la madre/apoderado/s, y un representante del distrito escolar dentro de los 30 días posteriores a esta orden, para llegar a un acuerdo con respecto a expectativas y cualquier medida que sea necesaria para resolver las ausencias sin justificación del/de la estudiante.)


	
	
	(
	If an agreement is reached between the truancy board and the parties, a copy of said agreement shall be provided to the court no later than 
(date).
(Si se llega a un acuerdo entre la junta para ausencias escolares sin justificación  y las partes, se entregará una copia de este acuerdo al tribunal a más tardar en la fecha que se indica.)


	
	
	(
	If the truancy board and the parties fail to reach an agreement, this matter shall be returned to the court for hearing on 
(date).
(Si la junta para ausencias escolares sin justificación y las partes no llegan a un acuerdo, este asunto volverá a presentarse en el tribunal en una audiencia fijada para la fecha indicada.)


	2.8
	(
	Other:
(Otros:)

	
	
	

	
	
	

	
	
	


FAILURE OF THE STUDENT TO COMPLY WITH THE TERMS AND CONDITIONS OF THIS ORDER MAY RESULT IN A FINDING OF CONTEMPT THAT WOULD SUBJECT THE STUDENT TO DETENTION, ELECTRONIC HOME MONITORING, COMMUNITY RESTITUTION OR OTHER SANCTIONS.

(La falta de cumplimiento por el/la estudiante con los términos y condiciones de esta orden puede resultar en una determinación de desacato, lo cual resultaría en la detención del/de la estudiante, monitoreo electrónico domiciliario, restitución a la comunidad u otras sanciones.)
FAILURE OF THE PARENT TO COMPLY WITH THE TERMS AND CONDITIONS OF THIS ORDER MAY RESULT IN A FINDING OF CONTEMPT THAT WOULD SUBJECT THE PARENT TO MONETARY FINES NOT TO EXCEED $25.00 FOR EACH UNEXCUSED ABSENCE OR COMMUNITY RESTITUTION.

(La falta de cumplimiento por el padre/la madre con los términos y condiciones de esta orden puede resultar en una determinación de desacato, lo cual resultaría en la aplicación de multas económicas al padre/la madre que no sobrepasen $25.00 por cada ausencia sin justificación, o restitución a la comunidad.)
	DATED:

(Fecha)
	
	
	

	JUDGE/COURT COMMISSIONER

(Juez/Comisionado del Tribunal)
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